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 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen  
 Funktionen des Gerätes vertraut. 

 
 Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the  
 device.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec  
 toutes les fonctions de l‘appareil.

 
 Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het  
 apparaat.

 Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszystkimi  
 funkcjami urządzenia.

 Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanweisung lesen! Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Diese Produkt ist ausschließlich  
für den Betrieb im Innenbereich,  
in trockenen und geschlossenen  
Räumen geeignet.

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Wechselstrom / -spannung Warnung! Stromschlaggefahr!

Hertz (Frequenz)
Gesamtlänge ca. 625 cm, davon ca. 
150 cm Zuleitung. Der Abstand zwi-
schen den Kerzen beträgt ca. 25 cm.

Watt (Wirkleistung)

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Schutzklasse II Dieses Produkt ist ausschließlich für 
den Betrieb im Innenbereich geeignet.

Schwere bis tödliche Verletzungen  
möglich. Steckerprodukt

LED-Weihnachtsbaumlichterkette

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt dient nur zur dekorativen Beleuchtung 
in trockenen Innenräumen und ist für die Verwendung 
an Nadelbaumzweigen bestimmt. Das Produkt ist 
nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt. Nutzen Sie das Produkt nur wie in 
der Anleitung beschrieben. Jede weitere Verwen-
dung gilt als bestimmungswidrig.
  Dieses Produkt ist ausschließlich für 

den Betrieb im Innenbereich, in tro-
ckenen und geschlossenen Räumen 

 geeignet.

  Lieferumfang

1 LED-Lichterkette 
1 Bedienungsanleitung
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  Teilebeschreibung

1  LED-Lichterkette
2  LED-Kerzen
3  Netzkabel
4  Netzstecker

 Technische Daten

Artikelnummer: 10593
Modellnummer: HX-20LEDD-L-IP20
Stromversorgung:  220‒240 V~, 50 / 60 Hz, 

max. 4 W
LEDs:  20 x 3,2 V, 20 mA (Die LEDs 

sind nicht austauschbar.)
Schutzklasse: II /  

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUT-
ZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- UND 
SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! HÄNDIGEN 
SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder können die Gefahren, 
die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht 
erkennen.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 

resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von 
fachkundigen Personen montiert wird.

   VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpa-
ckung.

  Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es auf-
gerollt ist oder durch andere Gegenstände ab-
gedeckt ist. Es besteht Überhitzungsgefahr!

  Ziehen Sie nicht am Kabel des Produkts und 
stellen Sie sicher, dass es so verlegt ist, dass 
niemand darüber laufen oder stolpern kann. 

 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benö-
tigten Betriebsspannung des Produkts überein-
stimmt (230 V∼).

  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Produkt und den Netzstecker auf etwaige Be-
schädigungen. 

  Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen. 

  Das äußere flexible Netzkabel des Produkts 
kann nicht ausgetauscht werden; falls das 
Netzkabel beschädigt ist, muss das Produkt 
entsorgt werden. 

  Das Produkt enthält keine Teile, die vom Ver-
braucher gewartet werden können. Die LEDs 
können nicht ausgetauscht werden.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Be-
triebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-
stände in dieselben. 

  Schützen Sie das Netzkabel vor scharfen Kanten, 
mechanischen Belastungen und heißen Ober-
flächen. 

  Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln be-
festigen. 

  Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose. 
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  Berühren Sie weder den Netzstecker des Produkts 
noch das Produkt selbst mit nassen Händen. 

  Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lich-
terkette elektrisch verbunden werden. 

  Bei längerer Nichtnutzung (z. B. Urlaub) trennen 
Sie das Produkt vom Stromnetz. 

  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch  
wieder in der Verpackung auf, um ungewollte 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder sich 
nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektrofach-
betrieb um Rat. 

  Beachten Sie, dass der Netzstecker auch ohne 
Betrieb des Produkts noch eine geringe Leistung 
aufnimmt, solange sich der Netzstecker in der 
Steckdose befindet. Zum vollständigen Aus-
schalten entfernen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. 

  Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die 
LEDs schauen. 

  Die LEDs nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

  Die LEDs sind nicht austauschbar. Sollten die 
LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, 
muss das ganze Produkt ersetzt werden.

  Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

  Bringen Sie die LED-Lichterkette 1  an Ihren 
Weihnachtsbaum an. Klemmen Sie dazu die 
Halteclips an den LED-Kerzen 2  nach Wunsch 
an die Zweige Ihres Weihnachtsbaums. 

  Stecken Sie den Netzstecker 4  in eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose. Die LED-Lichter-
kette 1  ist nun eingeschaltet. 

  Ziehen Sie zum Ausschalten der LED-Lichter-
kette 1  den Netzstecker 4  aus der Steckdose. 

  Vergewissern Sie sich, dass niemand über das 
Netzkabel 3  stolpern kann. 

  Reinigung und Pflege

 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie vor der Reinigung zuerst den Netzste-
cker 4  aus der Steckdose.

 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.
  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen. 
  Stauben Sie das Produkt mit einem weichen, 

trockenen Tuch oder einem Staubwedel ab.

  Lagerung

  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch  
wieder in der Verpackung auf, um ungewollte 
Beschädigungen zu vermeiden.

 Entsorgung

 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können. 

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. Das Triman-Logo gilt nur für Frank-
reich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ih-
rer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschut-
zes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Entsor-
gung zu. Über Sammelstellen und deren  
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren.

 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler 
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von der 
Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funktionsstö-
rungen werden durch fehlerhafte Bedienung hervor-
gerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer 
Funktionsstörung zunächst in der Gebrauchsanlei-
tung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra 
GmbH vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rückspra-
che kann das Produkt entgegengenommen werden. 
Unfrei zugesandte Sendungen werden nicht ange-
nommen. Durch die Garantieleistung wird die Ga-
rantiezeit von 36 Monaten weder verlängert noch 
erneuert.

 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 349676_2001
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
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List of pictograms used

Read the operating instructions! Observe the warnings and safety 
notes!

This product is only suitable for use  
indoors, in dry and enclosed spaces.

Danger to life and risk of acci-
dents for infants and children!

Alternating current / voltage Warning! Danger of electric 
shock!

Hertz (frequency)

Total cable length approx. 625 cm, 
of which approx. 150 cm is power 
cable. The distance between the 
candles is approx. 25 cm.

Watts (effective power)

b

a

Dispose of the packaging and de-
vice in an environmentally friendly 
manner!

Protection class II This product is only suitable for 
use in an indoor environment.

Severe or fatal injuries may occur. Plug product

LED Candle Christmas Tree Lights

 Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new product. You have chosen a high- 
quality product. The instructions for use 

are a part of this product. They contain important 
information about safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with 
all the instructions for use and safety notes. The 
product must only be used as described and for the 
specified applications. When passing this product 
on to others, please be sure to include all docu-
mentation.

  Intended use

This product is only intended as decorative lighting 
for dry indoor locations and is intended for use on 
coniferous tree branches. This product is only in-
tended for private use, not commercial purposes. 
Use the product only as is described in the instruc-
tions. Any other use is considered improper.
  This product is only suitable for use 

indoors, in dry and enclosed 
spaces.

  Scope of delivery

1 Set of LED string lights 
1 Set of instructions for use
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  Parts description

1  LED string lights
2  LED candles
3  Mains cable
4  Mains plug

 Technical data

Item number: 10593
Model number: HX-20LEDD-L-IP20
Power supply:  220‒240 V~, 50 / 60 Hz, 

max. 4 W
LEDs:  20 x 3.2 V, 20 mA (The LEDs  

are not replaceable.)
Protection class: II / 

Safety notes

BEFORE USING THIS PRODUCT, PLEASE FAMIL-
IARISE YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY 
NOTES AND INSTRUCTIONS FOR USE! PLEASE 
ALSO INCLUDE ALL DOCUMENTATION WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS!

   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers. Always keep children 
away from the product.

  This product is not a toy and should be kept 
out of the reach of children. Children cannot 
recognise the dangers associated with the use 
of the product.

  This product may be used by children aged 8 
years and up, as well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental capacities or lack-
ing experience and knowledge, so long as they 
are supervised or instructed in the safe use of 
the product and understand the associated risks. 
Do not allow children to play with the product. 

Cleaning and user maintenance must not be 
performed by children without supervision.

  Make sure that the product is only assembled 
by persons who know how to do so.

   CAUTION! RISK OF OVERHEATING! Do 
not operate the product inside the packaging.

  Do not operate the product if it is rolled up or 
covered by other objects. There is a risk of 
overheating!

  Do not pull on the cable of the product and 
make sure that it is placed in such a way that 
no one can walk or trip over it. 

 Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock!

  Before use, verify that the available mains  
voltage corresponds to the required operating 
voltage of the product (230 V∼).

  Always check the product and the mains plug 
for damage before connecting to the power 
supply. 

  Never use the product if it is damaged in any 
way. 

  The product‘s external flexible mains cable is 
non-replaceable. If the mains cable is dam-
aged, the product must be disposed of. 

  The product contains no parts which can be 
serviced by the user. The LEDs cannot be re-
placed.

  Never open any of the electrical equipment or 
insert any objects into this equipment. 

  Protect the mains cable from sharp edges,  
mechanical loads and hot surfaces. 

  Do not secure with sharp staples or nails. 
  Always unplug the mains plug from the socket 

before installation, removal or cleaning. 
  Do not touch the product‘s mains plug or the 

product itself if your hands are wet. 
  Never electrically connect the product to other 

string lights. 
  Disconnect the product from the mains when 

not in use for extended periods of time (e.g. 
holidays). 

  Store the product in the original packaging  
after use to prevent accidental damage.
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  If you have any questions about the product  
or are unsure about any of its aspects, please 
seek the advice of an electrical equipment  
specialist. 

  Please be aware that as long as the mains plug 
is plugged into the socket, it will continue to 
draw a small amount of electricity even when 
the product is not in operation. Unplug the 
mains plug from the socket to switch the device 
off completely. 

  Do not look into the LEDs from a close distance 
during operation. 

  Do not look at the LEDs with an optical instru-
ment (e.g. magnifying glass).

  The LEDs are non-replaceable. If the LEDs fail 
at the end of their service life, the entire product 
must be replaced.

  Initial use

Note: remove all packaging materials from the 
product.

  Affix the LED string lights 1  to your Christmas 
tree. To do this, fasten the retaining clips on the 
LED candles 2  to the branches of your Christ-
mas tree as you wish. 

  Plug the mains plug 4  into a properly installed 
power socket. The LED string lights 1  are now 
switched on. 

  To switch off the LED string lights 1 , unplug 
the mains plug 4  from the mains socket. 

  Make sure that no one can trip over the mains 
cable 3 . 

  Cleaning and care

 CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 
Unplug the mains plug 4  from the mains socket 
before cleaning.

 CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 
For reasons of electrical safety, the product must 
never be cleaned with water or other liquids, or  
immersed in water.

  Do not use solvents, petrol, etc. These would 
damage the product. 

  Dust the product with a soft, dry cloth or a 
duster.

  Storage

  Store the product in the original packaging after 
use to prevent accidental damage.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities.

b

a

 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fibre-
board / 80–98: composite materials.

 The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

 Contact your local refuse disposal au-
thority for more details of how to dispose 
of your worn-out product.

 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

 Warranty and service

Note: This product includes a 36-month warranty 
from the date of purchase. The product has been 
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manufactured with care and thoroughly inspected 
prior to delivery. However, if defects in manufactur-
ing or material arise during the warranty period, 
please contact your retailer immediately.

The warranty does not cover damages due to im-
proper handling, failure to comply with the operat-
ing instructions, or manipulation by unauthorised 
persons. Most malfunctions are caused by incorrect 
operation. Therefore please first refer to the operat-
ing instructions if a malfunction occurs.

Please contact the Uni-Elektra GmbH service address 
before returning products. The product may only be 
returned to us after contacting us. Shipments that 
are sent carriage forward will not be accepted. 
The performance of services under the warranty 
does not extend or restart the warranty period of 
36 months.

 Service address

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANY
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-GB@teknihall.com
 uni-service-IE@teknihall.com

IAN 349676_2001
Please have your receipt and the item number (e.g. 
IAN 123456_7890) ready as your proof of pur-
chase when contacting us.

 Manufacturer

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANY
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Légende des pictogrammes utilisés

Liser les instructions d'utilisation ! Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Ce produit est exclusivement destiné à 
un usage en intérieur, dans des espaces 
secs et fermés.

Danger de mort et d'accident 
pour les nourrissons et les en-
fants !

Courant alternatif / Tension alternative Avertissement ! Risque d'électrocu-
tion !

Hertz (fréquence)

Longueur totale env. 625 cm, dont  
cordon d’alimentation d’env. 150 cm. 
La distance entre les bougies est 
d'env. 25 cm.

Watt (puissance active)

b

a

Mettez l'emballage et l'appareil 
au rebut dans le respect de l'envi-
ronnement !

Classe de protection II Ce produit est exclusivement 
conçu pour un usage intérieur.

Risque de blessures graves ou  
mortelles. Produit à fiche

Guirlande de Noël LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de haute qualité. Le mode 

d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sécurité, l‘utili-
sation et la mise au rebut. Avant d‘utiliser le produit, 
veuillez prendre connaissance de toutes les instruc-
tions d‘utilisation et de sécurité. Utilisez uniquement 
ce produit en vous conformant aux instructions et 
aux domaines d‘application mentionnés. Lorsque 
vous remettez l‘appareil à d‘autres utilisateurs, veuil-
lez également leur transmettre tous les documents 
liés à celui-ci.

  Utilisation conforme

Ce produit est conçu uniquement pour l‘éclairage 
décoratif dans des pièces intérieures sèches et est 
destiné à être utilisé sur des branches de sapin. Le 
produit est exclusivement destiné à un usage privé 
et non commercial. Veuillez n‘utiliser ce produit 
qu‘en respectant les instructions de ce manuel. 
Toute autre utilisation sera considérée comme non 
conforme.
  Ce produit est exclusivement conçu 

pour un usage en intérieur, dans des 
locaux fermés et secs.

  Contenu de la livraison

1 guirlande lumineuse LED 
1 mode d‘emploi
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  Descriptif des pièces

1  Guirlande lumineuse LED
2  Bougies LED
3  Câble d‘alimentation
4  Fiche secteur

 Caractéristiques techniques

Numéro d‘article : 10593
Numéro de modèle : HX-20LEDD-L-IP20
Alimentation  
électrique :  220‒240 V~, 50 / 60 Hz, 

max. 4 W
LED :  20 x 3,2 V, 20 mA (les LED ne 

peuvent pas être remplacées.)
Classe de  
protection : II / 

Consignes de sécurité

PRENEZ CONNAISSANCE DE TOUTES LES IN-
DICATIONS DE MANIEMENT ET DE SÉCURITÉ 
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION DU PRO-
DUIT ! SI VOUS REMETTEZ LE PRODUIT À UN 
TIERS, VEUILLEZ ÉGALEMENT LUI TRANS-
METTRE TOUS LES DOCUMENTS S‘Y RAPPOR-
TANT !

   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE 
D‘ACCIDENT POUR LES 

NOURRISSONS ET LES ENFANTS ! Ne 
laissez jamais les enfants manipuler sans sur-
veillance les matériaux d‘emballage. Ils risquent 
de s‘étouffer avec les matériaux d‘emballage. 
Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Tenez toujours les enfants à l‘écart du produit.

  Ce produit n‘est pas un jouet, il doit être tenu 
hors de portée des enfants. Les enfants ne sont 
pas conscients des dangers liés à la manipula-
tion du produit.

  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou manquant d‘expérience ou 
de connaissances, à la condition qu‘ils soient 
surveillés ou qu‘ils aient été informés de l‘utili-
sation sûre du produit et qu‘ils comprennent les 
risques qui en résultent. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l‘en-
tretien ne doivent pas être effectués par des en-
fants laissés sans surveillance.

   Veillez à ce que le produit soit uniquement 
monté par des personnes compétentes.

   ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage.

  N‘utilisez pas le produit, lorsqu‘il est enroulé 
ou recouvert par des objets. Il existe un risque 
de surchauffe !

  Ne pas tirer sur le câble du produit et veiller à 
ce qu‘il soit posé de manière à ce que personne 
ne puisse marcher ou trébucher dessus. 

 Évitez les dangers de mort par 
choc électrique !

  Vérifiez que la tension secteur corresponde à la 
tension de service du produit requise (230 V∼) 
avant de l‘utiliser.

  Avant chaque raccordement au secteur, contrô-
ler le bon état du produit et de la fiche secteur. 

   N‘utilisez jamais le produit si vous constatez le 
moindre dommage. 

  Le câble d‘alimentation flexible externe du  
produit ne peut pas être remplacé ; si ce câble 
d‘alimentation est endommagé, mettre le produit 
au rebut. 

  Le produit ne contient aucune pièce nécessitant 
une maintenance de la part de l‘utilisateur. Les 
LED ne sont pas remplaçables.

  N‘ouvrez jamais les équipements électriques et 
n‘y insérez jamais d‘objets. 

  Protégez le câble d‘alimentation contre les 
arêtes coupantes, les charges mécaniques et 
les surfaces chaudes. 

  Ne pas fixer avec des agrafes tranchantes ou 
des clous. 

  Débranchez toujours la fiche secteur de la prise 
de courant avant le montage, le démontage ou 
le nettoyage. 
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  Ne pas saisir la fiche secteur du produit ou le 
produit avec des mains mouillées. 

  Le produit ne doit pas être raccordé électrique-
ment à une autre guirlande lumineuse. 

  En cas de non utilisation prolongée (par ex.  
vacances), débranchez le produit du secteur. 

  Après utilisation, rangez le produit dans son 
emballage pour éviter tout dommage involon-
taire.

  Si vous avez des questions concernant le produit 
ou si vous n‘êtes pas sûrs, demandez conseil à 
un électricien. 

  Veuillez noter que la fiche secteur consomme 
encore de l‘électricité en faible quantité, même 
lorsque le produit ne fonctionne pas, et ce, aussi 
longtemps que la fiche secteur est branchée 
sur une prise de courant. Pour éteindre complè-
tement l‘appareil, débranchez la fiche secteur 
de la prise de courant. 

  Lorsque les LED sont allumées, évitez de les  
regarder de trop près. 

  Ne pas regarder les LED à l‘aide d‘un instru-
ment optique (par exemple une loupe).

  Les LED ne peuvent pas être remplacées. Si les 
LED arrivent en fin de vie, l‘ensemble du produit 
doit alors être remplacé.

  Mise en service

Remarque : veuillez retirer du produit l‘ensemble 
des matériaux composant l‘emballage.

  Placez la guirlande lumineuse LED 1  sur votre 
arbre de Noël. Fixez pour ceci à votre conve-
nance les clips des bougies LED 2  sur les 
branches de votre arbre de Noël. 

  Branchez la fiche secteur 4  dans une prise de 
courant installée de manière conforme. La guir-
lande lumineuse LED 1  est maintenant allumée. 

  Pour éteindre la guirlande lumineuse LED 1 , 
débranchez la fiche secteur 4  de la prise de 
courant. 

  Veillez à ce que personne ne puisse trébucher 
sur le câble d‘alimentation 3 . 

  Nettoyage et entretien

 ATTENTION ! RISQUE DE CHOC ÉLEC-
TRIQUE ! Débranchez toujours la fiche secteur 4  
de la prise de courant avant le nettoyage.

 ATTENTION ! RISQUE DE CHOC ÉLEC-
TRIQUE ! Pour des raisons de sécurité électrique, 
il est interdit de nettoyer le produit à l‘eau ou avec 
d‘autres liquides ou encore de le plonger dans 
l‘eau.
  N‘utilisez aucun solvant, ni essence ou produit 

similaire. Ces substances pourraient endomma-
ger le produit. 

  Éliminez la poussière du produit à l‘aide d‘un 
chiffon doux et sec ou avec un plumeau.

  Rangement

  Après utilisation, rangez le produit dans son 
emballage pour éviter tout dommage involon-
taire.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

 Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut sé-
parément pour un meilleur traitement des 
déchets. Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.

 Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.
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 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.

  Garantie et service après-vente

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :

 -  s‘il correspond à la description donnée par le 
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut  
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être in-
tentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie de 
36 mois à partir de la date d‘achat. L’appareil a été 
fabriqué avec soin et consciencieusement contrôlé 
avant sa livraison. Si cependant vous deviez consta-
ter des défauts de conception ou matériels pendant 
le temps de garantie, veuillez contacter rapidement 
votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice d‘utilisation ou de 
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l‘intervention d‘une personne non autorisée sont ex-
clus de la garantie. La majorité des dysfonctionne-
ments sont dus à une mauvaise utilisation. Veuillez 
donc consulter d‘abord la notice d‘utilisation à 
l‘apparition d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un 
éventuel retour de la marchandise. Le produit ne 
peut être repris qu‘après accord. Les envois en port 
dû ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne 
prolonge pas ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

  Adresse du service après-vente

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 349676_2001

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.

 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing! Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!

Dit product is uitsluitend geschikt  
voor gebruik binnenshuis, in droge  
en gesloten ruimtes.

Levensgevaar en kans op ongeval-
len voor kleuters en kinderen!

Wisselstroom / -spanning Waarschuwing! Kans op elektri-
sche schokken!

Hertz (frequentie)

Totale lengte ca. 625 cm, daarvan 
ca. 150 cm-stroomsnoer.  
De afstand tussen de kaarsjes  
bedraagt ca. 25 cm.

Watt (nuttig vermogen)

b

a

Voer de verpakking en het appa-
raat op een milieuvriendelijke  
manier af!

Beschermingsklasse II Dit product is uitsluitend geschikt 
voor gebruik binnenshuis.

Ernstige tot dodelijke verwondingen 
mogelijk. Product met stekker

Led-kerstboomverlichting

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe product. U heeft daarmee voor 
een hoogwaardig product gekozen. De 

gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. 
Deze bevat belangrijke aanwijzingen omtrent vei-
ligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle bedie-
nings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aan-
gegeven toepassingen. Overhandig ook alle docu-
menten bij doorgifte van het product aan derden.

  Correct en doelmatig gebruik

Dit product is uitsluitend voor decoratieve verlichting 
in droge ruimtes binnenshuis en voor gebruik in 
naaldboomtakken bestemd. Het product is alleen 
bestemd voor privé doeleinden en niet voor com-
mercieel gebruik. Gebruik het product alleen zoals 
beschreven in de handleiding. Elk ander gebruik is 
niet doelmatig.
  Dit product is uitsluitend voor gebruik 

binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes geschikt.

  Omvang van de levering

1 led-lichtslinger 
1 gebruiksaanwijzing
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  Beschrijving van de 
onderdelen

1  Led-lichtslinger
2  Led-kaarsen
3  Netsnoer
4  Stekker

 Technische gegevens

Artikelnummer: 10593
Modelnummer: HX-20LEDD-L-IP20
Stroomvoorziening:  220‒240 V~, 50 / 60 Hz, 

max. 4 W
Leds:  20 x 3,2 V, 20 mA (de leds 

kunnen niet worden vervan-
gen.)

Beschermingsklasse: II / 

Veiligheidsinstructies

MAAK U VOOR DE INGEBRUIKNAME VAN 
HET PRODUCT VERTROUWD MET ALLE BEDIE-
NINGS- EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN! 
GEEF OOK ALLE DOCUMENTEN MEE WANNEER 
U HET PRODUCT AAN DERDEN DOORGEEFT!

   LE-
VENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar door het verpak-
kingsmateriaal. Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt 
van het product.

  Dit product is geen speelgoed, het hoort niet 
thuis in kinderhanden. Kinderen zijn zich niet 
bewust van de gevaren die ontstaan tijdens het 
gebruik van het product.

  Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of 

geïnstrueerd werden met betrekking tot het vei-
lige gebruik van het product en zij de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het product spelen. Reiniging 
en onderhoud mogen niet door kinderen zon-
der toezicht worden uitgevoerd.

  Zorg ervoor dat het product alleen door vak-
kundige personen wordt gemonteerd.

   VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR OVER-
VERHITTING! Gebruik het product niet in de 
verpakking.

  Gebruik het product niet als het is opgerold of 
door andere voorwerpen wordt afgedekt. Er 
bestaat oververhittingsgevaar!

  Trek niet aan de stroomkabel van het product 
en zorg ervoor dat deze zodanig is neergelegd 
dat niemand erover kan lopen of struikelen. 

 Vermijd levensgevaar door een 
elektrische schok!

  Controleer vóór het gebruik of de aanwezige 
netspanning overeenkomt met de vereiste be-
drijfsspanning van het product (230 V~).

  Controleer het product en de stekker voor elk 
gebruik op eventuele beschadigingen. 

  Gebruik het product nooit wanneer u enige  
beschadiging heeft geconstateerd. 

  Het externe flexibele netsnoer van het product 
kan niet worden vervangen; als het netsnoer 
beschadigd is, moet het product worden weg-
gegooid. 

  Het product bevat geen onderdelen die door 
de consument kunnen worden onderhouden. 
De leds kunnen niet worden vervangen.

  Open nooit een van de elektrische componen-
ten en steek er geen voorwerpen in. 

  Bescherm het netsnoer tegen scherpe randen, 
mechanische belastingen en hete oppervlakken. 

  Niet met scherpe krammen of spijkers bevesti-
gen. 

  Haal voor de montage, demontage of reiniging 
altijd eerst de stekker uit het stopcontact. 

  Raak noch de stekker van het product noch het 
product zelf met natte handen aan. 

  Het product mag niet elektrisch met een andere 
lichtslinger worden verbonden. 



20 NL/BE

  Haal de stekker uit het stopcontact als u het 
product een langere tijd niet gebruikt (bijv.  
vakantie). 

  Berg het product na gebruik weer op in de  
verpakking om ongewenste beschadigingen te 
vermijden.

  Indien u vragen over het product heeft of onze-
ker bent dan kunt u een elektricien raadplegen. 

  Denk eraan dat de stekker ook zonder dat het 
product in bedrijf is nog een gering vermogen 
opneemt zolang de stekker in het stopcontact 
zit. Voor het volledig uitschakelen dient u de 
stekker uit het stopcontact te halen. 

  Tijdens het gebruik niet van dichtbij in de leds 
kijken. 

  De leds niet met behulp van een optisch instru-
ment (bijv. vergrootglas) bekijken.

  De leds kunnen niet worden vervangen. Moch-
ten de leds aan het einde van hun levensduur 
uitvallen dan dient het gehele product te wor-
den vervangen.

  Ingebruikname

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateri-
aal van het product.

  Breng de led-lichtslinger 1  aan in uw kerstboom. 
Klem daarvoor de clips van de led-kaarsjes 2  
naar wens aan de takken van uw kerstboom. 

  Steek de stekker 4  in een correct geïnstalleerd 
stopcontact. De led-lichtslinger 1  is nu inge-
schakeld. 

  Trek om de led-lichtslinger 1  uit te schakelen 
de stekker 4  uit het stopcontact. 

  Zorg ervoor dat niemand over het netsnoer 3  
kan struikelen. 

  Reiniging en onderhoud

 PAS OP! KANS OP EEN ELEKTRISCHE 
SCHOK! Trek voor het schoonmaken eerst de stek-
ker 4  uit het stopcontact.

 PAS OP! KANS OP EEN ELEKTRISCHE 
SCHOK! Omwille van de elektrische veiligheid 

mag het product nooit met water of andere vloei-
stoffen worden gereinigd of volledig in water worden 
ondergedompeld.
  Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d. Het 

product zal hierdoor beschadigd raken. 
  Stof het product af met een zachte, droge 

doek of een plumeau.

  Opslag

  Berg het product na gebruik weer op in de  
verpakking om ongewenste beschadigingen te 
vermijden.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 
20–22: papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.

 Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzon-
derlijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frank-
rijk.

 Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor be-
stemde depot of het gemeentelijke mili-
eupark. Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw aange-
wezen instantie informeren.



21 NL/BE

 Garantie en service

Opmerking: u krijgt op dit product een garantie 
van 36 maanden vanaf aankoopdatum. Het product 
is met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en voor 
aflevering nauwkeurig gecontroleerd. Mochten er 
toch tijdens de garantieperiode productie- of mate-
riaalfouten optreden, dient u direct contact op te 
nemen met uw leverancier.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het 
niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing of  
ingrepen door niet geautoriseerde personen zijn 
van de garantieverlening uitgesloten. De meeste 
storingen worden veroorzaakt door een verkeerde 
bediening. Lees daarom bij het optreden van een 
storing eerst de gebruiksaanwijzing door.

Neem contact op met het servicepunt van Uni-Elek-
tra GmbH voor eventuele retourzendingen. Pas na 
contactopname kan het product in ontvangst wor-
den genomen. Ongefrankeerde zendingen worden 
niet geaccepteerd. Door de garantieservice wordt 
de garantieperiode van 36 maanden noch verlengd 
noch vernieuwd.

 Serviceadres

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 349676_2001
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als be-
wijs van aankoop bij de hand.

 Fabrikant

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
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Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi! Przestrzegać wskazówek ostrze-
gawczych i bezpieczeństwa!

Produkt przeznaczony jest wyłącznie 
do użytku w suchych i zamkniętych po-
mieszczeniach.

Niebezpieczeństwo utraty życia i 
wypadku dla dzieci!

Prąd zmienny / napięcie zmienne Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem elektrycznym!

Herc (częstotliwość)

Długość całkowita ok. 625 cm,  
w tym ok. 150 cm przewodu  
doprowadzającego. Odległość 
między świecami wynosi ok. 25 cm.

Wat (moc czynna)

b

a

Opakowanie i urządzenie prze-
kazać do utylizacji zgodnie z 
przepisami o ochronie środowiska!

Klasa ochrony II
Ten produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku we wnę-
trzach.

Możliwe obrażenia od ciężkich po 
śmiertelne. Produkt z wtyczką

Lampki choinkowe LED

 Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego 
produktu. Zdecydowali się Państwo na 
zakup produktu najwyższej jakości. In-

strukcja obsługi jest częścią tego produktu. Zawiera 
ona ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
obsługi, użytkowania i utylizacji produktu. Przed 
pierwszym użyciem produktu należy zapoznać się 
ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i 
bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować tylko w 
opisany sposób i zgodnie z podanym zakresem 
zastosowania. W przypadku przekazania produktu 
innej osobie należy dołączyć do niego całą jego 
dokumentację.

  Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Produkt służy wyłącznie jako oświetlenie dekoracyjne 
w suchych pomieszczeniach i jest przeznaczony do 
zastosowania na gałązkach choinkowych. Produkt 
przeznaczony jest wyłącznie do użytku prywatnego, 
nie zaś do zastosowania komercyjnego. Używać 
produktu wyłącznie w sposób opisany w instrukcji. 
Każde inne zastosowanie jest uznawane za niezgodne 
z przeznaczeniem.
  Niniejszy produkt nadaje się wyłącz-

nie do użytku w obszarach wewnętrz-
nych, w suchych oraz zamkniętych

 pomieszczeniach.
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  Zawartość

1 łańcuch świetlny LED 
1 instrukcja obsługi

  Opis części

1  Łańcuch świetlny LED
2  Świece LED
3  Przewód sieciowy
4  Wtyczka sieciowa

 Dane techniczne

Numer artykułu: 10593
Numer modelu: HX-20LEDD-L-IP20
Zasilanie:  220‒240 V~, 50 / 60 Hz, 

maks. 4 W
Diody LED:  20 x 3,2 V, 20 mA (Diod LED 

nie można wymienić.)
Klasa ochrony: II / 

 Wskazówki 
bezpieczeństwa

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM PRODUKTU NA-
LEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI WSKA-
ZÓWKAMI OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA! W 
PRZYPADKU PRZEKAZANIA PRODUKTU INNEJ 
OSOBIE NALEŻY DOŁĄCZYĆ DO NIEGO CAŁĄ 
DOKUMENTACJĘ!

   NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO UTRATY ŻYCIA I 
WYPADKU DLA DZIECI! Nigdy 

nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z materia-
łem opakowania. Istnieje zagrożenie uduszeniem 
spowodowane przez materiał opakowaniowy. 
Dzieci często nie dostrzegają niebezpieczeń-
stwa. Należy zawsze trzymać dzieci z dala od 
produktu.

  Niniejszy produkt nie jest zabawką, nie powi-
nien znaleźć się w rękach dzieci. Dzieci nie są 

w stanie rozpoznać ryzyka, jakie powstaje  
poprzez obchodzenie się z produktem.

  Niniejszy produkt może być używany przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
mentalnymi lub brakiem doświadczenia i wiedzy, 
jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały po-
uczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu 
i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się produktem. Czysz-
czenie i konserwacja nie mogą być wykony-
wane przez dzieci bez nadzoru.

  Zadbać o to, aby produkt został zamontowany 
przez osobę posiadającą odpowiednie kwalifi-
kacje.

   OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PRZEGRZANIA! Nie należy uruchamiać 
produktu w opakowaniu.

  Nie używać produktu, jeśli jest zwinięty lub przy-
kryty przez inne przedmioty. Istnieje niebezpie-
czeństwo przegrzania!

  Nie ciągnąć produktu za kabel i poprowadzić 
go w taki sposób, aby nikt nie mógł na niego 
nastąpić ani potknąć się o niego. 

 Porażenie prądem elektrycz-
nym grozi śmiercią!

  Przed użyciem upewnić się, że dostępne napię-
cie sieciowe jest zgodne z wymaganym napię-
ciem roboczym produktu (230 V∼).

  Przed każdym podłączeniem do sieci upewnić 
się, że produkt i wtyczka nie są uszkodzone. 

  Nigdy nie używać produktu w razie stwierdze-
nia jakichkolwiek uszkodzeń. 

  Elastyczny, zewnętrzny przewód sieciowy tego 
produktu nie może być wymieniany. W razie 
uszkodzenia kabla produkt należy zutylizować. 

  Ten produkt nie zawiera elementów, które mogą 
być konserwowane przez użytkownika. Diod 
LED nie można wymienić.

  Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych ani 
nie wkładać do nich jakichkolwiek przedmiotów. 

  Chronić przewód sieciowy przed ostrymi kra-
wędziami, obciążeniami mechanicznymi i go-
rącymi powierzchniami. 
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  Nie mocować za pomocą ostrych klamer lub 
gwoździ. 

  Przed przystąpieniem do montażu, demontażu 
bądź czyszczenia produktu należy zawsze  
wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka. 

  Nie dotykać mokrymi dłońmi ani wtyczki, ani 
produktu. 

  Produkt nie powinien być łączony elektrycznie 
z innym łańcuchem świetlnym. 

  W razie dłuższej przerwy w używaniu (np. 
urlop) odłączyć produkt od sieci elektrycznej. 

  Po użyciu przechowywać produkt w opakowaniu 
w celu uniknięcia przypadkowych uszkodzeń.

  W przypadku pytań lub wątpliwości odnośnie 
produktu należy poradzić się zakładu elek-
trycznego. 

  Należy pamiętać, że wtyczka bez uruchomie-
nia produktu nadal pobiera małą ilość mocy 
tak długo, jak ona znajduje się w gniazdku. Aby 
całkowicie wyłączyć, wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

  Podczas uruchomienia nie patrzeć w diody 
LED z bliskiej odległości. 

  Diod LED nie należy oglądać za pomocą 
optycznego instrumentu (np. lupy).

  Wymiana diod LED jest niemożliwa. Jeśli diody 
LED przestaną działać z powodu zużycia, na-
leży wymienić cały produkt.

  Uruchomienie

Wskazówka: należy całkowicie usunąć materiał 
opakowania z produktu.

  Łańcuch świetlny LED 1  umieścić na choince. 
W tym celu zapiąć klipsy przy świecach LED 2  
wedle gustu na gałązkach swojej choinki bo-
żonarodzeniowej. 

  Włożyć wtyczkę sieciową 4  do gniazdka za-
instalowanego w sposób zgodny z przepisami. 
Łańcuch świetlny LED 1  jest teraz włączony. 

  W celu wyłączenia łańcucha świetlnego LED 1  
wyciągnąć wtyczkę sieciową 4  z gniazdka. 

  Upewnić się, że nikt nie może potknąć się o 
przewód sieciowy 3 . 

  Czyszczenie i pielęgnacja

 OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 
Przed przystąpieniem do czyszczenia wpierw wy-
jąć wtyczkę sieciową 4  z gniazdka.

 OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! Ze 
względów bezpieczeństwa elektrycznego produktu 
nigdy nie wolno czyścić wodą i innymi płynami ani 
zanurzać go w wodzie.
  Nie używać rozpuszczalników, benzyny itp. 

Produkt może zostać przy tym uszkodzony. 
  Produkt należy odkurzać wyłącznie z miękką, 

suchą szmatką lub miotełką do kurzu.

  Przechowywanie

  Po użyciu przechowywać produkt w opakowa-
niu w celu uniknięcia przypadkowych uszkodzeń.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-
znych dla środowiska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surow-
ców wtórnych.

b

a

 Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate-
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o nastę-
pującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 
sztuczne / 20–22: Papier i tektura /  
80–98: Materiały kompozytowe.

 Produkt i materiał opakowania nadają 
się do ponownego przetworzenia, na-
leży je zutylizować osobno w celu lep-
szego przetworzenia odpadów. Logo 
Triman jest ważne tylko dla Francji.

 Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.
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 Z uwagi na ochronę środowiska nie wy-
rzucać urządzenia po zakończeniu eks-
ploatacji do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o 
punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

 Gwarancja i serwis

Wskazówka: produkt objęty jest gwarancją 36 
miesięcy od daty zakupu. Produkt został starannie 
wyprodukowany i poddany skrupulatnej kontroli 
przed wysyłką. Mimo to jeśli w czasie trwania 
gwarancji pojawiłyby się błędy produkcyjne lub 
materiałowe, należy niezwłocznie skontaktować 
się ze sprzedawcą.

Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym obcho-
dzeniem się z urządzeniem, nieprzestrzeganiem in-
strukcji obsługi lub ingerencją nieautoryzowanych 
osób gwarancja nie obejmuje. Większość zakłóceń 
funkcjonowania wywołanych jest niewłaściwą ob-
sługą. Dlatego w razie wystąpienia zakłóceń funk-
cjonowania najpierw należy przeczytać instrukcję 
obsługi.

Przed ewentualnym odesłaniem przedmiotu należy 
skontaktować się z punktem serwisowym Uni-Elek-
tra GmbH. Dopiero po konsultacji można przyjąć 
produkt. Przesyłki wysłane ze znaczkiem dopłaty 
pocztowej nie zostaną przyjęte. Po wykonaniu 
świadczenia gwarancyjnego gwarancja nie zostaje 
odnowiona, a jej okres nie zostaje przedłużony do 
36 miesięcy.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

 Adres serwisu

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NIEMCY

Tel.: 00800 888 11 333
 uni-service-PL@teknihall.com

IAN 349676_2001
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu (np. 
IAN 123456_7890) jako dowód zakupu.

 Producent

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NIEMCY
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Legenda použitých piktogramů

Čtěte návod k obsluze! Respektujte výstražné a bezpeč-
nostní pokyny!

Tento výrobek je vhodný výhradně 
k použití ve vnitřních prostorech, v su-
chých a uzavřených místnostech.

Nebezpečí ohrožení života a  
nehody malých i velkých dětí!

Střídavý proud / střídavé napětí Výstraha! Nebezpečí zásahu  
elektrickým proudem!

Hertz (frekvence)
Celková délka cca 625 cm, z toho 
cca 150 cm přívodní kabel. Vzdá-
lenost mezi svíčkami je cca 25 cm.

W (příkon)

b

a

Obal a přístroj likvidujte ekologicky!

Třída ochrany II Tento výrobek se hodí výhradně 
pro použití ve vnitřní oblasti.

Nebezpečí vážných až smrtelných 
úrazů. Výrobek se zástrčkou

Světelný LED řetěz na vánoční 
stromek

 Úvod

Blahopřejeme vám ke koupi nového vý-
robku. Rozhodli jste se tím pro vysoce 
kvalitní výrobek. Návod k obsluze je sou-

částí výrobku. Obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, 
pokyny k použití a likvidaci výrobku do odpadu. Před 
používáním výrobku se seznamte se všemi pokyny 
pro obsluhu a bezpečnost. Používejte výrobek jen 
popisovaným způsobem a pouze pro uvedené ob-
lasti použití. Při předávání výrobku třetí osobě sou-
časně předávejte i všechny související podklady.

  Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek slouží pouze k dekorativnímu osvět-
lení v suchých vnitřních místnostech a k použití na 
větvích jehličnanů. Výrobek je určen pouze pro pri-
vátní použití, není vhodný pro komerční účely. Pou-
žívejte výrobek jen tak, jak je popsáno v návodu. 
Každé jiné použití není použitím ke stanovenému.
  Výrobek je vhodný výhradně pro 

provoz ve vnitřních prostorách, v su-
chých a uzavřených místnostech.

  Obsah dodávky

1 světelný řetěz LED 
1 návod k obsluze
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  Popis dílů

1  Světelný řetěz LED
2  Svíčky LED
3  Přívodní kabel
4  Síťová zástrčka

 Technická data

Číslo výrobku: 10593
Číslo modelu: HX-20LEDD-L-IP20
Napájení:  220‒240 V~, 50 / 60 Hz, 

max. 4 W
LED:  20 x 3,2 V, 20 mA (LED nelze 

vyměnit.)
Třída ochrany: II / 

Bezpečnostní upozornění

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM VÝROBKU SE SEZNAMTE 
SE VŠEMI POKYNY K OBSLUZE A BEZPEČNOST-
NÍMI UPOZORNĚNÍMI! PŘI PŘEDÁVÁNÍ VÝROBKU 
TŘETÍ OSOBĚ PŘEDÁVEJTE SOUČASNĚ I 
VŠECHNY PODKLADY!

   NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY 
PRO MALÉ I VELKÉ DĚTÍ! Nene-

chávejte děti nikdy bez dohledu s obalovým 
materiálem. Hrozí nebezpečí udušení obalovým 
materiálem. Děti často podceňují nebezpečí. 
Výrobek vždy chraňte před dětmi.

  Tento výrobek není hračka a nepatří do dětských 
rukou. Děti nemohou při manipulaci s výrobkem 
rozpoznat hrozící nebezpečí.

  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplývají. Děti si nesmí s vý-
robkem hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět 
čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

  Pamatujte, že výrobek smí smontovat pouze 
osoby s odbornými znalostmi.

   OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! Nepo-
užívejte výrobek v obalu.

  Výrobek nikdy nepoužívejte svinutý nebo zakrytý 
jinými předměty. Hrozí nebezpečí přehřátí!

  Netahejte za kabel výrobku a ujistěte se, že 
přes něj nikdo nemůže chodit ani zakopnout. 

 Zabraňte ohrožení života  
zásahem elektrického proudu!

  Před použitím se ujistěte, že se dostupné síťové 
napětí shoduje s potřebným provozním napě-
tím výrobku (230 V~).

  Před každým připojením k síti zkontrolujte výro-
bek a síťovou zástrčku, zda nejsou poškozené. 

  Nepoužívejte výrobek pokud jste zjistili že je 
poškozený. 

  Vnější pružný přívodní kabel výrobku není možné 
vyměnit, v případě jeho poškození musíte celý 
výrobek zlikvidovat. 

  Výrobek neobsahuje díly, u kterých by musel 
uživatel provádět údržbu. LED nelze vyměnit.

  Nikdy neotvírejte žádný z elektrických provoz-
ních prostředků ani do nich nezavádějte žádné 
předměty. 

  Chraňte přívodní kabel před ostrými hranami, 
mechanickým namáháním a horkými povrchy. 

  Nepřipevňujte výrobek ostrými svorkami nebo 
hřebíky. 

  Síťovou zástrčku před montáží, demontáží 
nebo čištěním vytáhněte ze zásuvky. 

  Nedotýkejte se síťové zástrčky výrobku ani  
výrobku mokrýma rukama. 

  Výrobek se nesmí elektricky spojovat s jiným 
světelným řetězem. 

  Při delším nepoužívání (např. o dovolené) od-
pojte výrobek od přívodu elektrického proudu. 

  Po použití uložte výrobek zase do obalu, abyste 
zabránili nechtěnému poškození.

  V případě, že si nejste jisti nebo máte ještě 
otázky k výrobku, kontaktujte elektroservis. 

  Pamatujte, že pokud je síťová zástrčka připojená 
v zásuvce, odebírá výrobek i mimo provoz malé 
množství proudu. K úplnému vypnutí odpojte  
síťovou zástrčku ze zásuvky. 
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  Nedívejte se za provozu zblízka do LED. 
  Nedívejte se na LED optickou pomůckou (např. 

lupou).
  LED nelze vyměnit. Po výpadku nebo poškození 

LED musíte celý výrobek vyměnit.

  Uvedení do provozu

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál 
z výrobku.

  Umístěte světelný řetěz LED 1  na vánoční stro-
mek. K tomu upevněte svíčky LED 2  pomocí 
upínacích kolíčků na větve vánočního stromku. 

  Zapojte síťovou zástrčku 4  do předpisově in-
stalované zásuvky. Nyní je světelný řetěz LED 1  
rozsvícený. 

  Ke zhasnutí světelného řetězu LED 1  odpojte 
síťovou zástrčku 4  ze zásuvky. 

  Ujistěte se, že o přívodní kabel 3  nemůže  
nikdo zakopnout. 

  Čistění a ošetřování

 OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEK-
TRICKÝM PROUDEM! Před čištěním nejprve  
odpojte síťovou zástrčku 4  ze zásuvky.

 OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEK-
TRICKÝM PROUDEM! Z důvodů elektrické  
bezpečnosti se nesmí výrobek nikdy omývat vodou 
nebo jinými kapalinami nebo dokonce do vody  
ponořit.
  Nepoužívejte žádná rozpouštědla, benzín 

apod. Výrobek by se tím mohl poškodit. 
  Výrobek oprašujte měkkou a suchou utěrkou 

nebo prachovkou.

  Skladování

  Po použití uložte výrobek zase do obalu, 
abyste zabránili nechtěnému poškození.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle ozna-
čení obalových materiálů zkratkami (a) 
a čísly (b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a  
lepenka / 80–98: složené látky.

 Výrobek a obalové materiály jsou recy-
klovatelné, zlikvidujte je odděleně pro 
lepší odstranění odpadu. Logo Triman 
platí jen pro Francii.

 O možnostech likvidace vysloužilých  
zařízení se informujte u správy vaší obce 
nebo města.

 V zájmu ochrany životního prostředí vy-
sloužilý výrobek nevyhazujte do domov-
ního odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích 
hodinách se můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

 Záruka a servis

Poznámka: Na tento výrobek platí záruka po 
dobu 36 měsíců od data zakoupení. Tento výrobek 
byl vyroben s nejvyšší pečlivostí a před dodávkou 
svědomitě zkontrolován. Jestliže přesto během zá-
ruční lhůty zjistíte výrobní chyby nebo vady materiálu, 
neprodleně se obraťte na svého specializovaného 
prodejce.

Záruka se nevztahuje na poškození vzniklé nespráv-
nou manipulací, nedodržením návodu k použití 
anebo zásahem neautorizované osoby. Většina  
poruch vzniká z důvodu chybné obsluhy. Podívejte 
se proto v případě poruchy do návodu k použití.
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Před případným zasláním výrobku zpět se nejprve 
obraťte na servis firmy Uni Elektra GmbH. Výrobek 
můžete vrátit až po vzájemné dohodě. Zásilky na 
účet příjemce nepřijímáme. Po uplatnění nároků ze 
záruky se záruční doba 36 měsíců neobnovuje ani 
neprodlužuje.

 Adresa servisu

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NĚMECKO
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-CZ@teknihall.com

IAN 349676_2001
V případě jakýchkoliv požadavků si připravte  
pokladní stvrzenku a číslo výrobku (např. IAN 
123456_7890) jako doklad o zakoupení.

 Výrobce

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NĚMECKO
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na používanie! Rešpektujte výstražné a bezpeč-
nostné upozornenia!

Tento výrobok je vhodný výlučne na 
prevádzku v interiéri, v suchých a  
uzavretých priestoroch.

Nebezpečenstvo ohrozenia života 
a nebezpečenstvo nehody pre 
malé i staršie deti!

Striedavý prúd / napätie
Výstraha! Nebezpečenstvo zá-
sahu  
elektrickým prúdom!

Hertz (frekvencia)
Celková dĺžka cca 625 cm, z toho 
cca 150 cm prívodný kábel. Od-
stup medzi sviečkami je cca. 25 cm.

Watt (efektívny výkon)

b

a

Obal a zariadenie ekologicky  
zlikvidujte!

Trieda ochrany II
Tento výrobok je určený výlučne 
na prevádzkovanie vo vnútorných 
priestoroch.

Ťažké až smrteľné poranenia nie sú  
vylúčené. Zástrčkový produkt

LED svetelná reťaz na vianočný 
stromček

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa tým pre vyso-
kokvalitný výrobok. Návod na používanie 

je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upo-
zornenia ohľadom bezpečnosti, používania a likvi-
dácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými 
upozorneniami k obsluhe a s bezpečnostnými upo-
zorneniami. Výrobok používajte iba v súlade s po-
pisom a v uvedených oblastiach používania. Ak 
odovzdávate výrobok ďalšej osobe, priložte k nemu 
aj všetky podklady.

  Používanie v súlade s určeným 
účelom

Tento výrobok slúži iba na dekoratívne osvetlenie  
v suchých vnútorných priestoroch a je určený na 
používanie na vetvách ihličnatých stromov. Výrobok 
je určený iba na súkromné používanie a nie pre ko-
merčné účely. Používajte produkt iba ako je popísané 
v návode. Každé ďalšie používanie je v rozpore s 
určeným účelom.
  Tento produkt je určený výhradne 

na prevádzku v interiéri, v suchých  
a uzatvorených priestoroch.

  Obsah dodávky

1 LED svetelná reťaz 
1 návod na používanie
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  Popis častí

1  LED svetelná reťaz
2  LED sviečky
3  Sieťový kábel
4  Sieťová zástrčka

 Technické údaje

Číslo výrobku: 10593
Číslo modelu: HX-20LEDD-L-IP20
Zdroj prúdu:  220‒240 V~, 50 / 60 Hz, 

max. 4 W
LED-diódy:  20 x 3,2 V, 20 mA (LED-diódy 

nie je možné vymeniť.)
Trieda ochrany: II / 

 Bezpečnostné 
upozornenia

PRED PRVÝM POUŽITÍM VÝROBKU SA OBOZ-
NÁMTE SO VŠETKÝMI OVLÁDACÍMI A BEZ-
PEČNOSTNÝMI UPOZORNENIAMI! PRI PREDANÍ 
VÝROBKU TRETÍM OSOBÁM S NÍM ODOVZDAJTE 
AJ VŠETKY PODKLADY!

   NEBEZPE-
ČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA 

A NEBEZPEČENSTVO NE-
HODY PRE MALÉ I STARŠIE DETI! Nikdy 
nenechávajte deti bez dozoru s obalovým ma-
teriálom. Existuje nebezpečenstvo zadusenia 
obalovým materiálom. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Držte deti vždy v bezpečnej 
vzdialenosti od výrobku.

  Tento výrobok nie je na hranie, nepatrí do rúk 
deťom. Deti nedokážu rozoznať nebezpečen-
stvá, ktoré vznikajú pri manipulácii s výrobkom.

  Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov 
ako aj osoby so zníženými psychickými, senzo-
rickými alebo duševnými schopnosťami alebo  
s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod 
dozorom, alebo ak boli poučené ohľadom bez-
pečného používania výrobku, a ak porozumeli 

nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

  Dbajte na to, aby výrobok montovali iba osoby 
s odbornými znalosťami.

   POZOR! NEBEZPEČENSTVO PREHRIA-
TIA! Výrobok neprevádzkujte v obale.

  Výrobok nepoužívajte, ak je zvinutý alebo za-
krytý inými predmetmi. Hrozí nebezpečenstvo 
prehriatia!

  Neťahajte za kábel výrobku a zabezpečte, aby 
bol položený tak, aby oň nemohol nikto zakop-
núť ani po ňom behať. 

 Zabráňte nebezpečenstvu ohro-
zenia života v dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom!

  Pred používaním sa uistite, že sa prítomné sie-
ťové napätie zhoduje s potrebným prevádzko-
vým napätím produktu (230 V~).

  Pred každým pripojením do siete skontrolujte 
prípadné poškodenie výrobku a sieťovej zástrčky. 

  Ak zistíte akékoľvek poškodenie výrobku, nikdy 
ho nepoužívajte. 

  Vonkajší ohybný sieťový kábel tohto výrobku nie 
je možné vymeniť; ak je sieťový kábel poškodený, 
je potrebné výrobok zlikvidovať. 

  Výrobok neobsahuje diely, ktoré môže udržia-
vať spotrebiteľ. LED-diódy nie je možné vymeniť.

  Nikdy neotvárajte žiadny z elektrických pre-
vádzkových prostriedkov ani do nich nestrkajte 
žiadne predmety. 

  Chráňte sieťový kábel pred ostrými hranami, 
mechanickým zaťažením alebo horúcimi po-
vrchmi. 

  Neupevňujte pomocou ostrých svoriek alebo 
klincov. 

  Pred montážou, demontážou alebo čistením 
vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

  Sieťovej zástrčky výrobku ani samotného výrobku 
sa nedotýkajte mokrými rukami. 

  Výrobok nemožno elektricky spájať s inou sve-
telnou reťazou. 

  Ak výrobok dlhší čas nepoužívate (napr. počas 
dovolenky), odpojte ho z elektrickej siete. 
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  Výrobok po použití znovu uschovajte v obale, 
aby sa zabránilo neúmyselným poškodeniam.

  V prípade otázok týkajúcich sa výrobku alebo 
pochybností sa obráťte na odbornú elektropre-
dajňu. 

  Myslite na to, že sieťová zástrčka i mimo pre-
vádzky výrobku naďalej prijíma určitý výkon, 
pokiaľ sa sieťová zástrčka nachádza v zásuvke. 
Pre úplné vypnutie vytiahnite sieťovú zástrčku 
zo zásuvky. 

  Počas prevádzky nepozerajte z krátkej vzdiale-
nosti do LED-diód. 

  Nepozerajte do LED-diód pomocou optického 
nástroja (napr. lupy).

  LED-diódy nie je možné vymeniť. Ak LED na 
konci svojej životnosti vypadnú, je potrebné  
vymeniť celý výrobok.

  Uvedenie do prevádzky

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z 
výrobku.

  Umiestnite LED svetelnú reťaz 1  na Váš via-
nočný stromček. Za týmto účelom pripevnite 
príchytky na LED sviečkach 2  podľa želania 
na vetvy Vášho vianočného stromčeka. 

  Zastrčte sieťovú zástrčku 4  do náležite nain-
štalovanej sieťovej zásuvky. Teraz je LED sve-
telná reťaz 1  zapnutá. 

  Pre vypnutie LED svetelnej reťaze 1  vytiahnite 
sieťovú zástrčku 4  zo zásuvky. 

  Dbajte na to, aby nikto nemohol zakopnúť o 
sieťový kábel 3 . 

  Čistenie a údržba

 OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Pred čistením naj-
skôr vytiahnite sieťovú zástrčku 4  zo zásuvky.

 OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Z dôvodu elektrickej 
bezpečnosti nesmiete výrobok nikdy čistiť vodou 
alebo inými kvapalinami a v žiadnom prípade ho 
nesmiete ponárať do vody.

  Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. 
Výrobok by sa pritom poškodil. 

  Výrobok pretrite mäkkou, suchou handričkou 
alebo metličkou na prach.

  Skladovanie

  Výrobok po použití znovu uschovajte v obale, 
aby sa zabránilo neúmyselným poškodeniam.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zber-
ných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú 
označené skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 
20–22: Papier a kartón / 80–98: Spo-
jené látky.

 Výrobok a obalové materiály sú recyklo-
vateľné, zlikvidujte ich oddelene pre lep-
šie spracovanie odpadu. Triman-Logo 
platí iba pre Francúzsko.

 O možnostiach likvidácie opotrebova-
ného výrobku sa môžete informovať na 
Vašej obecnej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zber-
ných miestach a ich otváracích hodinách 
získate na Vašej príslušnej správe.

 Záruka a servis

Poznámka: Na tento výrobok poskytujeme záruku 
na dobu 36 mesiacov od dátumu kúpy. Výrobok 
bol dôkladne vyrobený a pred dodaním svedomito 
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skontrolovaný. Ak sa v záručnej dobe predsalen  
vyskytnú výrobné chyby alebo chyby materiálu, ih-
neď prosím kontaktujte Vašu špecializovanú pre-
dajňu.

Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbor-
nou manipuláciou, nedodržaním návodu na obsluhu 
alebo zásahom neautorizovanej osoby, ako aj diely 
podliehajúce opotrebovaniu. Väčšina funkčných 
porúch je zapríčinená nesprávnym ovládaním. Pri 
výskyte funkčnej poruchy preto najskôr nahliadnite 
do Vášho návodu na používanie.

Pred príp. spätným odoslaním produktu kontaktujte 
prosím servisné pracovisko Uni-Elektra GmbH. Až 
po dohovore môže byť produkt prijatý naspäť. Zá-
sielky bez uhradeného poštovného nebudú prevzaté. 
Záručným plnením sa záručná doba 36 mesiacov 
nepredlžuje ani neobnovuje.

 Servisná adresa

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NEMECKO
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-SK@teknihall.com

IAN 349676_2001
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) 
ako dôkaz o kúpe.

 Výrobca

Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NEMECKO
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